FIRST ANNOUNCEMENT
ERSTE MITTEILUNG
11th EUROPEAN DEAFBLIND HOLIDAY
11ter EUROPÄISCHER TAUBBLINDEN URLAUB

Hotel Sopron****
Hotel Sopron

Sopron, Hungary, from 4 to 11 August 2008
Sopron, Ungarn, vom 4. bis 11. August 2008

Hosted by Hungarian Deafblind Association
Gastgeber ist die Ungarische Taubblindenvereinigung

Dear friends,

Liebe Freunde
We are pleased to invite you, deafblind adults, to participate in the 11th European Deafblind Holiday. This holiday will be based at the Hotel Sopron****, which is near the downtown of Sopron, Hungary. It will be held from 4 to 11 August 2008.

Wir freuen uns, Sie, Taubblinde Erwachsene, zur Teilnahme am 11ten Europäischen Taubblinden-Urlaub einzuladen. Dieser Urlaub wird vom Hotel Sopron ausgehen, welches sich in der Nähe der Innenstadt von Sopron, Ungarn, befindet. Er wird vom 4. bis 11. August 2008 stattfinden.
We prepare a range of social, cultural, sporting and recreational activities. There will be walking, swimming, working in clay, trips and other activities. There will also be music and dance events, visits to local places of interest, shopping trips and other excursions.

Wir bereiten eine Reihe von sozialen, kulturellen, sportlichen und erholenden Aktivitäten vor. Es wird wandern, schwimmen, töpfern, Ausflüge und andere Aktivitäten geben. Es wird auch Musik und Tanzveranstaltungen geben, Besuche zu lokalen interessanten Orten, Einkaufsausflüge und andere Ausflüge.
An opportunity will be given for participants to exchange their knowledge and opinions in all areas in a friendly atmosphere. Apart from these activities, it will be fun just to socialise with other deafblind people exchanging views and information. Or you could just relax and do whatever you want to in this lovely part of Europe.
Es wird den Teilnehmern Gelegenheit gegeben ihr Wissen und Ihre Ansichten in allen Bereichen in freundlicher Atmosphäre auszutauschen. Neben diesen Aktivitäten wird es auch einfach Spaß machen, andere taubblinde Leute kennenzulernen und Meinungen und Informationen auszutauschen. Oder Sie könnnen auch einfach entspannen und tun, was Sie wollen in diesem schönen Teil von Europa.
OFFICIAL LANGUAGE

The official language of the holiday event will be English. But if you don't understand this language you should not stay at home! There will be a range of communication methods so that all of us will be able to communicate with everyone else.
Offizielle Sprache

Die offizielle Sprache dieser Urlaubsveranstaltung wird Englisch sein. Aber wenn Sie diese Sprache nicht verstehen, sollten Sie nicht zu Hause bleiben! Es wird eine Reihe von Kommunikationsmethoden geben, so dass wir alle uns miteinander verständigen können.

ACCOMMODATION
Unterkunft

Accommodation is Hotel Sopron****. The hotel is near the downtown, about five minutes walking. It is located on the Becsi-domb (Viennese-hill), so it has a very nice panorama to the downtown.
Die Unterkunft ist das Hotel Sopron. Das Hotel ist in der Nähe der Innenstadt, ungefähr fünf Minuten zu Fuß. Es befindet sich auf dem Becsi-domb (Wiener Hügel), so dass es einen sehr schönen Ausblick auf die Innenstadt hat.

At the hotel there are mainly double rooms and some triple rooms. We are sorry that single rooms are not available. Please try to have room-mate(s), because the cost of a room for one person is the same as for two persons. Thank you for your consideration. We hope any of you will not stay at home because of it and you will make yourself comfortable with your room-mate(s).
Im Hotel gibt es hauptsächlich Doppelzimmer und einige Dreifachzimmer. Es tut uns leid, dass keine Einzelzimmer erhältlich sind. Bitte versuchen Sie, Zimmermitbewohner zu finden, da der Preis eines Zimmers für eine Person derselbe ist wie für zwei Personen. Danke für die Berücksichtigung. Wir hoffen Sie werden deswegen nicht zu Hause bleiben und sich mit Ihren Zimmermitbewohnern wohl fühlen.

The rooms are beautifully furnished and they have bathroom with tub, telephone, remote control satellite TV, radio, refreshment-centre, hair dryer, most of them have their own private balcony and air-condition. 
The hotel has a bar, wellness centre and open-air swimming pool, a conference room as well as a restaurant where you can taste good Hungarian food, wine and beer.
Die Räume sind schön möbliert und haben ein Badezimmer mit Badewanne, Telefon, Satellitenfernsehen mit Fernbedienung, Radio, Erfrischungs-Center (Kühlschrank???), Fön und die meisten haben einen eigenen privaten Balkon und Klimaanlage.
Das Hotel hat eine Bar, ein Wellness-Center und Freibad, einen Konferenzraum und auch ein Restaurant, in dem Sie gutes Ungarisches Essen, Wein und Bier probieren können.

You can read more information about the accomodation in English on the Hotel Sopron’s website:
http://www.hotelsopron.hu/_old/english/index.htm
Sie können weitere Informationen über die Unterkunft auf Englisch auf der Hotel Sopron Webseite nachlesen:

http://www.hotelsopron.hu/_old/english/index.htm
LOCALITY
Lage

Sopron is situated near the western borders of Hungary, at the foot of the Alps, 60 km from Vienna and 220 km from Budapest. It is one of the oldest jewelboxes of the country. Sopron merges past and present in itself. It creates a bridge between Hungary and its western neighbours, opening a gate for foreign guests visiting Hungary.
Sopron liegt in der Nähe der westlichen Grenze von Ungarn, am Fuß der Alpen, 60 km von Wien und 220 km von Budapest entfernt. Es ist eine der ältesten “Schatzkisten” des Landes. Sopron vereinigt Vergangenheit und Gegenwart in sich selbst. Es baut eine Brücke zwischen Ungarn und seinen westlichen Nachbarn, ein Tor öffnend für ausländische Gäste, die Ungarn besuchen.

The curative and recreating air of the natural environment, the hiking routes of the wooded hillsides, the view towers, the mountain springs, and the proximity of Lake Fertő make Sopron one of the most beautiful and most pleasant holiday resorts of Hungary.
Die kurative und erholsame Luft der natürlichen Umgebung, die Wanderwege der waldigen Hügellandschaften, die Aussichtstürme, die Bergquellen und die Nähe des Sees “Fertö” machen Sopron zu einer der schönsten und angenehmsten Urlaubsdomizile Ungarns.
You can read more information about the town in English on the Sopron’s official website:

http://www.sopron.hu/sopron/main.php
Sie können mehr Informationen über die Stadt in Englisch nachlesen auf der offiziellen Webseite von Sopron:

http://www.sopron.hu/sopron/main.php
TRANSPORT
Transport

The locality is well accessible by railway from either Vienna or Budapest. Trains from Vienna depart usually in every hour and it takes one and a quarter hour. Intercity trains depart five times a day from Budapest and it takes about two and half hours.
Transport to and from railway station in Sopron will be provided.
Der Ort ist gut erreichbar per Schienenweg, entweder von Wien oder Budapest her. Züge von Wien aus fahren üblicherweise jede Stunde und die Fahrt dauert eine und einviertel Stunde. Intercityzüge fahren fünfmal am Tag von Budapest aus und die Fahrt dauert ungefähr zweieinhalb Stunden.
Der Transport zu und von der Bahnstation in Sopron wird zur Verfügung gestellt werden.
You can find more details about railway connection to Sopron on (choose English on the website):
- from Vienna, by GYSEV Corp. (Győr-Sopron-Ebenfurt Railway Corp., regional railway company)
https://www.gysev.hu 

Click “timetable” and you can find timetables in pdf format.
Sie können mehr Details über die Zugverbindung nach Sopron finden auf (wählen sie Englisch auf der Webseite aus):

- von Wien, von der Firma GYSEV (Györ-Sopron-Ebenfurt Zugverkehrfirma, regionale Zugverkehrfirma)

https://www.gysev.hu
Klicken Sie auf “Fahrplan” und sie können Fahrpläne im pdf-Format finden.

- from Budapest, by MÁV (Hungarian State Railway)
http://www.elvira.hu 
- von Budapest, von MAV (Ungarische Staatsbahn)

http://www.elvira.hu
INSURANCE

VERSICHERUNG

Participants must make their own insurance arrangements for the journey and for the stay in Hungary.
Die Teilnehmer müssen Ihre eigenen Versicherungsvorkehrungen für die Reise und den Aufenthalt in Ungarn treffen.

PARTICIPATION FEE
TEILNAHMEGEBÜHR

The participation fee is 350 Euros per person. It includes accommodation, full board and activities.
Die Teilnahmegebühr ist 350 EUR pro Person. Sie beinhaltet Unterkunft, Vollpension und Aktivitäten.
REGISTRATION
ANMELDUNG

If you are interested in taking part in the holiday for deafblind people in Hungary, please fill in the attached Registration Form, Accommodation Form and Travel Plan, then return them directly or through your organization to us!
Please peruse the instruction attached before filling in the Registration Form, Accomodation Form and Travel Plan.

Wenn Sie interessiert an der Teilnahme am Urlaub für Taubblinde in Ungarn sind, füllen Sie bitte das beiliegende Anmeldeformular, das Unterkunftsformular und den Reiseplan aus und schicken Sie sie direct zu uns oder durch Ihren Verein.
Bitte konsultieren sie zunächst die beiliegende Anleitung, bevor sie das Anmeldeformular, das Unterkunftsformular und den Reiseplan ausfüllen.

The deadline is 30 April 2008.

Letzter Abgabetermin ist der 30. April 2008.

PAYMENT
Bezahlung

Your registration is valid when the participation fee is fully paid. 0 Using Euros should pay the fee. Payment is accepted via the bank transfer only. Payer has to bear any costs of bank transfers. Cheques will NOT be accepted.
Ihre Anmeldung ist gültig, wenn die Anmeldegebühr vollständig bezahlt ist. Sie sollten die Gebühr in Euro bezahlen. Die Bezahlung wird nur über Überweisung akzeptiert, der Zahler muss jegliche Kosten der Überweisung tragen. Schecks werden nicht akzeptiert.

METHODS OF PAYMENT
ZAHLUNGSMETHODEN

Please make payment by bank transfer to the following account:
Bitte nehmen Sie Ihre Zahlung per Überweisung an folgendes Konto vor:

Account Holder: Siketvakok Orszagos Egyesulete

Kontoinhaber:

Address of Account Holder:
H-1146 Budapest, Ajtosi Durer sor 39. Hungary

Adresse des Kontoinhabers:

Name of Bank: K and H Rt.
Name der Bank:

Address of Bank: H-1146 Budapest, Ajtosi Durer sor 10. Hungary

Adresse der Bank:

IBAN: HU52 1040 9015 9011 7325 0000 0000
SWIFT: OKHBHUHB
Account Number: 10409015-90117325-00000000
Kontonummer:

The payment must be "free of any charges for the payee", i.e. all bank charges have to be borne by the sender. Please quote the IBAN number and SWIFT Address in your instructions for Bank Transfer. Make sure to give the mention 'Holiday' and participant name(s) in the bank transfer details.
Die Zahlung muss “gebührenfrei für den Zahlungsempfänger” sein, das heißt, alle Bankgebühren müssen vom Absender getragen werden. Bitte geben Sie die IBAN-Nummer und SWIFT-Adresse in Ihren Zahlungsanweisungen an. Stellen Sie sicher, dass im Verwendungszweck der Überweisung “Holiday” (=Urlaub) steht und die Namen der Teilnehmer.

CONFIRMATION
BESTÄTIGUNG

A written confirmation of your registration will be sent to you after we have received your payment in full. A detailed holiday programme will be sent to you later on.
Eine schriftliche Bestätigung wird Ihnen zugesandt, sobald wir Ihre volle Bezahlung erhalten haben. Ein detailliertes Urlaubsprogramm wird Ihnen später zugesandt.

HOTEL SOPRON**** CONTACT DETAILS

HOTEL SOPRON Kontaktdaten

Address: H-9400 Sopron, Fovenyverem utca 7.
Adresse:

Telephone: + 36/99/512-261, Fax: + 36/99/311-090
Telefon & Fax

E-mail: info@hotelsopron.hu
http://www.hotelsopron.hu/_old/english/index.htm 

FURTHER INFORMATION ABOUT LOCALITY

Weitere Informationen über die Ortschaft

If you have access to the Internet you can find further information about

locality (choose English or German):
Wenn Sie Zugriff auf das Internet haben, können Sie weitere Information über die Ortschaft finden (wählen Sie Englisch oder Deutsch):

http://www.vendegvaro-sopron.hu/sopron.php 

about history of Sopron

über die Geschichte von Sopron
· in English on:
· auf Englisch auf:

http://www.sopron.co.hu/tartalom/sopron_tortenete_en.htm 
· in German on:
· auf Deutsch auf:

http://www.sopron.co.hu/tartalom/sopron_tortenete_de.htm 
· in Czech on:
· in Tschechisch auf:

http://www.sopron.co.hu/tartalom/sopron_tortenete_cz.htm 
· in Italian on:
· in Italienisch auf:

http://www.sopron.co.hu/tartalom/sopron_tortenete_it.htm 
If you know any deafblind people who might be interested in this holiday, please forward this message to them or send us their address.
Wenn Sie irgendwelche Taubblinden kennen, die vielleicht Interesse an diesem Urlaub haben, leiten Sie diese Mitteilung an sie weiter oder senden uns ihre Adresse.

If you want some more information or if you have any questions, please don't hesitate to contact Tamas Gangl alias Tommy preferentially by e-mail on edbholiday2008@gmail.com or by post to our address quoted below.
Wenn Sie noch mehr Information haben möchten oder irgendwelche Fragen haben, zögern Sie nicht Tamas Gangl alias Tommy zu kontaktieren, bevorzugt per Email unter edbholiday2008@gmail.com oder per Post an unten angebebener Adresse.

We are looking forward to greet you in Hungary.
Wir freuen uns darauf, Sie in Ungarn begrüßen zu dürfen.

Yours sincerely,

Mit freundlichen Grüßen,

Tamas Gangl
President

Vorstand

Siketvakok Orszagos Egyesulete
(Hungarian Deafblind Association)
Ungarische Taubblindenvereinigung

1146 Budapest, Ajtosi Durer sor 39. Hungary
E-mail: t.gangl@richter.hu 

edbholiday2008@gmail.hu 
Telephone: + 36-1-209-5829
My phone: + 36-20-370-1043
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